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Objective:This article aims to examine the symbolic, historical, and social meanings of 

English in today's world, particularly for learners of English as a second or foreign 

language. Drawing on the author's lived experience (growing up in a French-English 

family and learning German during WWII) and key concepts in applied linguistics, the 

paper addresses the question of how English can simultaneously function as a utopian 

language (embodying dreams of opportunity, freedom, and modernity) and a language of 

violence (representing colonialism, inequality, and economic-cultural domination). 

Methodology:The study adopts a qualitative, reflexive, and autoethnographic approach, 

integrating the author's personal experiential data with a systematic review of applied 

linguistics research (including theories of translanguaging, transpositioning, and 

transknowledging) and a critical discourse analysis of English usage in economic, 

political, and technological domains. The work also draws on Edgar Morin's concept of 

"complex thought" (la pensée complexe) to propose a novel framework for language 

pedagogy. 

Findings:The findings reveal that:English today is not merely a tool for communication 

but a carrier of symbolic values (identity, dreams, progress) as well as forms of hidden 

violence (economic, social-symbolic, cultural, and political).Emerging approaches such 

as translanguaging and transknowledging, though valuable steps toward linguistic and 

epistemic justice, remain insufficient in addressing the challenges posed by artificial 

intelligence; AI algorithms tend to reduce language to statistical data and instrumental 

efficiency, hindering the cultivation of full cognitive, moral, and human potential.Morin's 

complex thought, with its emphasis on historicity, subjectivity, and dialogue with 

complexity, offers a promising direction for language education that treats language not 

as a mere structure but as a human social-symbolic sign. 

Conclusion:The author concludes that English language teaching in the age of AI and 

globalization requires a paradigm shift from instrumental and structural approaches 

toward critical, relational, and complexity-oriented pedagogies. The paper ends with 

seven practical recommendations for language teachers, focusing on cultivating critical 

reflexivity, making explicit the hidden logic of textbooks, teaching relational thinking, 

contextual interpretation, sharing personal teaching experiences, and separating 

performance assessment from the existential worth of learners. 
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 ها: کلیدواژه
  ،یسیزبان انگل یریادگی

  ن،یخشونت نماد

  ،یچندزبانه، هوش مصنوع تیهو

 )ادگار مورن( دهیچیتفکر پ

 یبرا ژهیودر جهان امروز، به یسیزبان انگل یو اجتماع یخیتار ن،ینماد یمعان یمقاله، بررس نیهدف ا:هدف

خود  یشخص ستهزیبر تجربه  هیبا تک سندهی. نورندیگیفرا م یخارج ایعنوان زبان دوم است که آن را به یآموزانزبان
 میاز مفاه یریگبا بهره زیدوم( و ن یجنگ جهان طیدر شرا یآلمان یریادگیو  یسیانگل-یفرانسو یا)رشد در خانواده

 یزبان تواندیزمان مچگونه هم یسیکه زبان انگل دهدیپرسش پاسخ م نیبه ا ،یکاربرد یشناسدر زبان یدیکل
( یفرهنگ-اقتصادیو سلطه  یبار )نماد استعمار، نابرابرخشونت ی( و زبانتهیو مدرن یشهرانه )نماد فرصت، آزادآرمان
 باشد.

را با  سندهینو یِشخص یِتجرب یها، دادهیانامهیو خودزندگ یتأمل ،یفیک یکردیمقاله با رو نیا:یشناسروش

با  زی( و نیورزو فرادانش یابیتیفراموقع ،یفرازبان یهاهی)شامل نظر یکاربرد یشناسزبان قاتیمند تحقمرور نظام
 نی. همچنکندیم قیو فناورانه، تلف یاسیس ،یاقتصاد یهادر عرصه یسیلاز کاربرد زبان انگ یگفتمان انتقاد لیتحل

 نو در آموزش زبان استفاده شده است. چارچوبیارائه  یبرا «دهیچیپ شهاندی»ادگار مورن درباره  یاز آرا

 نینماد یهاارتباط، بلکه حامل ارزش یبرا یتنها زبانامروزه نه یسیانگل زبانکه: دهدینشان م هاافتهی:هاافتهی

( یاسیو س یفرهنگ ن،ینماد-یاجتماع ،یاشکال پنهان خشونت )اقتصاد زی( و نشرفتیپ ا،یرؤ ت،ی)هو
 یو معرفت یمؤثر در جهت عدالت زبان ییهاهرچند گام ،یورزو فرادانش یهمچون فرازبان یدیجد یکردهایرواست.

زبان را  ،یهوش مصنوع یهاتمیالگور رایز ند؛ینمایناکارآمد م یهوش مصنوع یهاهستند، اما در مواجهه با چالش
 یِو اخلاق یشناخت یهاتیدهند و از پرورش ظرفیم لیتقل یابزار یِو کارآمد یآمار یهااز داده یابه مجموعه

 ،یدگیچیوگو با پو گفت یمندتیذهن ،یمندخیبر تار دیمورن، با تأک دهیچیپ شهیاند.کنندیم یریگونه جلوگانسان
 .ردیگیدر نظر م یانسان-اجتماعیباشد که زبان را نه ساختار، بلکه نشانه  یآموزش زبان یراهگشا تواندیم

 ازمندین ،یشدگیو جهان یدر عصر هوش مصنوع یسیکه آموزش زبان انگل ردیگیم جهینت سندهینو:یریگجهینت

هفت  ان،یاست. در پا نگردهیچیو پ یارابطه ،یانتقاد یکردهایبه رو یو ساختار یابزار یکردهایاز رو میپارادا رییتغ
 یهامنطق پنهان کتاب یآشکارساز ،یانتقاد یشیکه بر پرورش بازاند شودیمعلمان زبان ارائه م یبرا یعمل هیتوص
عملکرد از ارزشِ  یِابیارزش کِیمعلم، و تفک شخصیتجربه  یگذاراشتراکمحور، بهبافت رِیتفس ،یاتفکر رابطه ،یدرس

 .دارند دیآموزان تأکزبان یِوجود
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 مقدمه -1
که زبان خانواده مادرم از زمان مهاجرت آنها از بوداپست  ییبوده است. از آنجا یوطنزبان جهان کی شهیمن هم یبرا یسیانگل

. خانواده دمیدیخودم: فرانسه م یدر کشور مادر یزبان واردات کیآن را به عنوان  شهیبود، من هم 1900دهه  لیبه لندن در اوا
استقبال کردند و اصرار داشتند که با او به زبان  ییایتانیبر-یمجارستان یخارج کیبه عنوان  امیسیمن از مادر انگل یفرانسو
 از پسو جنگ طول  و در دوم یجنگ جهاناز من که قبل  ی. برادیفهمیکلمه از آن را نم کی یصحبت کنند، که او حت یفرانسو

 یسیانگل یایپدرم و دن یفرانسو یایدن نیب ابترق اش،یخارج یهادر صداها و آهنگ ،یسیدر فرانسه بزرگ شدم، زبان انگل آن
و کاخ  یکاخ ورسا ل،یو واترلو، دوگل و چرچ تزیآسترل ر،یو شکسپ نیششم، راس یژاندارک و هنر نیب - مکردیمادرم را مجسم م

 "هایسیانگل"و  هایفرانسو نیجنگ صدساله ب شد،یشام ما رد و بدل م زیکه دور م یشماریب یهایو شوخ هاسهی. مقانگهامیباک
به جنجال و  شهیو هم شدیتکرار م وقفهیدو جهان ب نیب یخیو تار ختیشناییبایز ،یآشپز ،ینحو یها. تفاوتمکردیم یاعرا تد

 .شدیختم م زبانمیفرانسو یمن و خواهر و برادرها نیب اهویه
 امیزبان خارج نیبه عنوان اول یو آلمان یسیانگل هایزبان نیدر فرانسه تحت اشغال آلمان مجبور شدم ب 1943در سال  یوقت

 کردند،یم نیو فرهنگ آلمان را تحس اتیادب ،یقیموس وبود  یقیاهل موس یارا انتخاب کنم، پدرم که از خانواده یکیدر مدرسه 
« .دیریبگ ادی زیزبان دشمن را ن دیبا ن،ی. علاوه بر اشماستخانه  زبان یسیانگل»کرد. او گفت:  قیتشو یزبان آلمان یریادگیمرا به 
را حفظ کردم:  دستوری نیترجمه آن زمان، با تلاش فراوان قوان -دستور زبان از روش  یروینظر مادام لالماند و با پ ریز ن،یو بنابرا

 نیکه چگونه به ا مینگرفت ادیما هرگز  را یآلمان یمتون ادب لیو نحوه تحل یو فرع یصفت، جملات اصل خاتمهفعل و  یگذاریجا
 یزبان یریادگی یراه برا نیترامن یو خطرناک بود. روش ترجمه گرامر دهیفایکار در آن زمان ب نیو انجام ا میزبان صحبت کن

 شورانیبرود تا با گو آلمانبه  خواستیم یپس از جنگ، چه کس ن،یبود. علاوه بر ا نیبود که هم مورد نفرت و هم مورد تحس
 یسیانگلزبان بودن خود شرمنده بودند، به طور فعال  یکه از آلمان ها،یاز آلمان یاریبود و بسشده  رانیصحبت کند؟ کشور و یبوم

کلمه  کی یحت 1945بعد از سال  کردند،یصحبت م یآلمان یام که قبل از جنگ به راحتخانواده یاز اعضا ی. بعضگرفتندیم ادی
 آن زبان صحبت نکردند. ههم ب

خوب نبودم؛ به نظر  یلیدر مدرسه و بعداً در سوربن ادامه دادم، هرچند هرگز در آن خ یزبان آلمان یادگیریبه  ،یدر ورسا
زبان  یقیموس یفتهیش دم،یرس یبه نوجوان یمانند خودم دشوار است. اما وقت یبومهای زبانیفرانسو یزبان برا نیکه ا دیرسیم

 توانستیم لکهیشعر ر کی تمیر ختم،یریعرق م یخشک فرانسو یمتن یهالیکه با تحل یالشعر آن شدم. در ح ژهیو به و یآلمان
آشکار کند؛ فاوست گوته  میرا برا یمتعال قیحقا توانستیم ستیداستان کوتاه کلا کی ینحو یهاتمیر ندازد؛یب هیمرا به گر

 یاز خرد را درون یانهیگنج یاز نثر، به آرام ییهابخش یو حت ی. با حفظ اشعار آلمانستیچ یبه من بفهماند که زندگ توانستیم
که با شکست آلمان در سال  ییفرساالات طاقتؤکه تمام عمرم به من خدمت کرد. اما، در همان زمان، مجبور بودم با س کردمیم

از  توانندیم یقیو موس یادب ،یفرهنگ یاز دستاوردها ییسطوح بالا نیبا چن یحل نشده بودند، روبرو شوم. چگونه مردم 1945
دو  نیابین  توانیشوند؟ چگونه م یمانند آلمان ناز یوحشتناک اتیجنا نیکنند و مرتکب چن تیحما یمرگبار یهایدئولوژیا نیچن

 ؟صلح برقرار کرد
در خانواده خودم در  یگریبود که من آن را به طرق د لیدل نیبه ا د،یرسیمن آشنا به نظر م یتناقض دردناک برا نیاگر ا

( نشان یسیمادر انگل کی)و بدتر از آن:  یمادر خارج کیتجربه کرده بودم. در آن روزها، داشتن  یلادیم 50و  40 یهافرانسه دهه
به سرعت به تکبر  یفرانسو یپرستهنیم شدند؛یم دهی( د"la perfide Albion"سوءظن ) بااغلب  هایسیافتخار نبود. انگل

شد. من متقاعد شده بودم  لیتبد گرید یهابه فرهنگ زیرآمیتحق یو علاقه استعمار "هایخارج"و عدم تحمل در برابر  انهیگرایمل
و هم حس  یداشتنخانه دو زبانه دوست کیهم  ی،سیمن زبان انگل یبرا ن،یاست. بنابرا یکه نقص من نداشتن دو والد فرانسو

ها بعد، همزمان با همراه بود. مدت یبا حس تعلق دشوار به هر مکان خاص نی. اکردیرا مجسم م امیفرانسو تیبا هو یگانگیب
تناقض باعث شد  نیا ن،یزم رهک یبه زبان جهان یسیشدن زبان انگل لیو تبد ا،یتانیفرانسه و بر یاستعمار یهایامپراتور یفروپاش
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 ،یو هم جهان یکه امروزه هم محل یسیمانند انگل یزبان ژهیبه و ،یزبان خارج کیو استفاده از  یریادگی نینماد یدگیچیکه من پ
 تر کنم.است، را درک و قدردان زیانگتفرقه اریمتحدکننده و هم بس اریهم بس ،یو هم پسااستعمار یهم استعمار

من، زبان  یمرکز یزبان متناقض بوده است. در نسل پدربزرگ و مادربزرگ اروپا کی شهیمن هم یبرا یسیدر واقع، انگل
 یمن بود اما برا یسیانگل یزبان مادر نیمن، ا یبود. در نسل فرانسو یاقتصاد یزبان فرصت ها نیو همچن ییمهاجرت و جابجا

. و در ستین نشانیوالد یزبان اول آنهاست اما زبان مادر یسیمن، انگل ییکایرآم-یمن زبان دوم بود. در نسل فرزندان آلمان
در  یسیسوم اوست. زبان انگل من زبان ینوه آلمان یمن است، اما برا ییکایآمر یهاامروز تنها زبان نوه زبان نینسل، ا نیترجوان

 ییصحبت شود. اما لزوماً جا یآلمان ای یفرانسو ،ییکایآمر ،یسیشده است، چه با لهجه انگل لیتبد یارتباط یخانواده به حالت خنث
شدند، من  یسیانگل ییکایو آمر یسیانگل ،یفارس ،یفرانسو یهاکه خواهر و برادرم عاشق زبان ینبوده که دل نهفته است. در حال

آلمان منتقل  حماسی خیو تار یلمانآ یقیموس ،یخود را به شعر آلمان یسیانگل-یفرانسو رممکنیغ ییشدم. من جدا یعاشق آلمان
به  کایآمر یهااز دانشگاه یکیدر  تیمهاجرت کنند. در نها کایگرفتند به آمر میازدواج کردم که تصم یخانواده آلمان کیکردم و با 

 پرداختم. یزبان آلمان سیتدر
 یسیبا زبان انگل یخارج ایبه عنوان زبان دوم  یسیآموزان و کاربران انگلرا که امروزه عموماً توسط زبان ییهادر ادامه، ارزش
دستور زبان  نیبا قوان یخیساختار تار کی یعنی ،«یسیانگل»به نام  یزبان ستمیس یذاتها ارزش نی. اکنمیم یمرتبط هستند، بررس

بودن،  یالیخ لی( به دل19۸3اندرسون ) 1اندرسون کتیبند «یالیجوامع خ»هستند که مانند  یالیخ یهاارزش ه. بلکستندیو واژگان، ن
که به  ییایدن -ها مرتبط هستند آن یایو دن زبانانیسیاز انگل یسیآموزان انگلها با ادراک زبانهستند. آن یبه همان اندازه واقع

 یهاییدارا ،یالیخ یهاتیهو جادیآموزان مانند: کسب دانش، اتوسط زبان یندگز نینماد یهاارتباطش با ساخت جنبه لیدل
مقاله به  نیدر ا یوقت ن،یقرار گرفته است. بنابرا قیبهتر مورد مطالعه و تحق یزندگ یاهایرو یو به طور کل یمشترک، رفاه ماد

ساختارها توسط  نیاست؛ منظورم استفاده از ا یانزب یاز ساختارها یااز مجموعه شیب یزیمنظورم چ کنم،یاشاره م «یسیانگل»
 است. ،ینه فقط زبان ن،یکال ارزش نماداش ریو سا یدئولوژیا ت،ینشان دادن فرهنگ، دانش، هو یبرا یسیانگل ندگانیگو

 بحث و بررسی -2
 نینماد یهاتیو هو اهاؤیبه عنوان زبان ر یسی. انگل1

 به چه معناست؟ یسیزبان انگل یریادگی امروزه

 یندهااینه تنها با فر یسیو آموزش زبان انگل یریادگیاند، داده حیتوض یکاربرد یشناساز محققان زبان یاریهمانطور که بس
دوزبانه اکتساب  یندهای( و با فرآ1994 سیال، 2013و اسپادا  باونتی)لا یو شناخت یزبان تیبا ماه یشناختزبانروان یخروج/یورود

(، 2013نورتون ) یابیتی(، هو2010 وائلهید، 2005پاولنکو، ( مرتبط است، بلکه با احساسات )2022 نزی، کام2019اورتگا زبان )
و  ی، ل2009کرمش ) یخیو تار یاجتماع نیو همچن نینماد یهایابیتی(، موقع2019نامارا مک) گرانیاز خود و د یادراکات ذهن

مرتبط  زی( ن2003زارات و همکاران، ) یفرهنگ نیو مذاکرات ب هایگریانجی( و مدر دست چاپ ویهمکاران، در دست چاپ، اور
است  ی( سرشار از فلسفه آموزش199۷ رامیبا) شودیاستفاده م یسیآموزش زبان انگل یکه برا یفرهنگنیب یاست. آموزش ارتباط

 دارد. دیکتأ یریپذو رقابت ینیکارآفر ،یاستقلال فرد نیمشارکت، و همچن ،یکه بر ارزش تبادل اطلاعات، همکار
 یسیآموزان انگلاز زبان یاریبس ،یفرهنگنیب یارتباط کردیرو قیو چه از طر نندیترجمه آموزش بب-دستورروش  قیچه از طر

که  یمشارکت یهاخلاقانه، آموزش یعمل یهاوهیش ،یتعامل فیو وظا هایو دونفره، استراتژ یکار گروه جانیبار ه نیاول یبرا
از والت  یبا شعر قاًیعم نیاز نوجوانان همچن یاری. بسکنندیجهان است را کشف م سردر سرا یسیدرس انگل یهامشخصه کلاس

 یبا آهنگ توانندیم نیها همچن. اما آنشوندیم اندازنیطن ریغزل عاشقانه شکسپ یحت ایاز ثورو  یاقطعه لن،یتوماس د ای تمنیو

                                                 
1 Anderson 



 

 
 1405) 2، شماره16، دوره  یخارج یدر زبانها یزبانشناخت یپژوهشها 

 

153 

که به زبان  یشماریب یقیموس داتیو با تول شودیم واندهخ یسیبه انگل نینگستیبروس اسپر ای لندی بابکه توسط جان لنون، 
 شودیم لیتبد یابه تجربه یسیزبان انگل یریادگی. رندیقرار گ ریها در دسترس هستند، تحت تأثپلتفرم ریتاک و سا کیدر ت یسیانگل

(. همانطور 2009ش کرماست ) یناختو ش یشناختییبایز ،یخود زبان مرتبط است و همزمان احساس یهاتمیکه با اشکال، صداها و ر
از  یزبان در کودک رییبه تغ ازیدر مورد ن «یسیزبان انگل یریادگی»در شعر خود با عنوان  (xxiii: 1994) میل نیل-گئوک یکه شرل

 نوشت: یسیبه انگل ییایمالز
 مانند عوض کردنِ نیا

 نبود؛ هاکفش
 جفت کفش کی
 ،یچرمپاشنه یهاکفش با

 که ییسمافورها
 کنندیتپ اجرا م رقص

 .اندیافراط یسرشار از معناها و
 :ساده نبود یامانند ترجمه ای
 .تیدتیدتیداه، دداهداه ت،یدتیدتید

 مانند آموختنِ بلکه
 کردن رها

 در همان حال و
 زدن و حفظ کردن بود؛ چنگ
 آرام، یگرفتن ترمز
 ی ماشینهادنده ضیتعو
 اقیو اشت لیم از
 .نییرو به پا یبیش بر

 واژگان شتابِ
 کودک را که
 گانه،یب یهانیسرزم به
 به،یغر یهاخانواده به
 ذهن، یبرا یاخانهمیتی به
 .بردیمی امپراتور یهایبه فناور و

 تواندیزبانان م یسیرانگلیغ ینشده است، برا سستروزمره  یه در زندگاندر اثر استفاده روز یسیکه زبان انگل لیدل نیبه ا قاًیدق
 شیاکنون ب یسیرا تجسم بخشد. انگل اتیح دیاز زبان خانواده و امکانات نامحدود تجد یجوان ییرها ته،ینوجوانان از مدرن یاهاؤیر

کشور و  یهاتیاز محدود سازدیآموزان جوان را قادر ماست که زبان یزبان جهان کیباشد،  گریک کشور دی یاز آنکه زبان مل
 کی( و به 1994 دوسونیرا به دست آورند )و یسیانگل تی(، مالک2013نورتون کسب کنند ) یدیجد تیفرار کنند، هو خود خیتار

آن، آنها شهروند  ندگانیو گو یسیانگل قی. از طرپیوند دهند است، یفکر کیتحرک و تحر ،یعلم شرفتیپ ریکه درگ یجامعه جهان
 .نهدیارج م« و شمول یتنوع، برابر»است و به شعار  یکه چندزبانه، چندفرهنگ شوندیم یجهان
 یشخص یمعرف کی
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گودمن و تاستانبک ، 2014 یو یو ل ایگارس) یشناس: فرازبانکندیم تیرا تقو ایرو نیا یکاربرد یشناسدر زبان ریاخ قاتیتحق
 یو مادر یسیدوزبانه را اتخاذ کنند، آزادانه از هر دو زبان انگل تیتا ذهن کندیم قیرا تشو یسیآموزان انگل( معلمان و زبان2021

 ییآنها اشاره کنند و معنا یهاها و تفاوتبرعکس، به شباهت ایدو زبان استفاده کنند  یشناخت یریناپذییجدابرجسته کردن  یبرا
 ینیگزیفراجا راً،ی(. اخ2022 نزیکام، 201۸ یولی، 200۷ کوکیو پن یماکونفراتر رود ) یزبان ستمیت از هر سبسازند که ممکن اس

از مرزها،  یاشاره دارد که به موجب آن افراد به طور مشروط، خلاقانه و انتقاد یتیقابل»زبان که به  یشناختمفهوم جامعه کی -
 قیبه عنوان مختصات متحرک، از طر هانیهمه ا - روندیموجود فراتر م شیگسسته از پ یهایابیتیموقع/هاتیها و موقعنقش

(. پس از دفاع از و همکاران، در دست چاپ یل) «شوندیدر نظر گرفته م هایو فراوجه یشناسمانند فرازبان یاجتماع یهاوهیش
 یو طراح ،یکاربرد یشناسزبان قاتیدر تحق هاتیاقل یها و صداهادادن به زبان تیدر اهم شتریب یو فرهنگ یعدالت اجتماع

 یهایعدالتیراً از بیاخ یکاربرد یشناس(، حوزه زبان2015سنوز و گورتر )به عنوان مثال،  یچندزبانه و پسااستعمار یهاآموزش
 تر شده است. اصطلاحآگاه ،یسیو دانش نشر انگل هاوهیمتفاوت به ش یاز دسترس یناش یهاینابرابر یعنیدر سراسر جهان،  یمعرفت

را  ی( روند فعل2026 ن،یسونگ و ل، 2026 نگ،یو س ی؛ ل2025 ،یلائویش یو ل یل نگ،یس؛ 2023اندروز و همکاران، ) (فراشناخت)
تصور،  یسیاز انگل ریغ یهاکه به زبان ییهابه دانش یدسترس یبرا یسیتا از زبان انگل کندیم قیآموزان را تشوو زبان معلمانکه 

 یفناور قیاز طر دیبه دنبال دارد، با یکردیرو نیکه چن یا. مشکلات ترجمهکشدیم ریاستفاده کنند، به تصو شوند،یم انیساخته و ب
 ها خواهم پرداخت.به آن 3حل شود که من در بخش  یهوش مصنوع ای Google Translateمانند  تالیجید

 یابیبازار غاتیتبل قیها و از طرشده در رسانهینیبشیپ ،یالیخ یهاتیو روا ریبا تصاو دیابتکارات جد نیاز ا یاریمطمئناً، بس
در  یسیدارد که انگل یانهیبه زم یآنها بستگ تیشوند. موفقیم هیکند، تغذیم جیرا در سراسر جهان ترو یسیکه زبان انگل یمیعظ
مختلف به طور  یدر کشورها یها، آزادفرصت د،یجد یزندگ ،ییرها ،ی: دموکراسیسیمرتبط با انگل یهاشود. آرمانیم ادیآن 

 یسیزبان انگل یریادگیسو،  کیاز  ن،یدر حال تجربه تنش ب یآموزش ستمیس ن،یشوند. به عنوان مثال، در چیم ریتفس یمتفاوت
درک بهتر  یبرا یسیزبان انگل یریادگی گر،ید یاست، و از سو نیچ یفراتر از مرزها یجهان یایبه اطلاعات در دن یدسترس یبرا

 انیا یج، 2019 ی، ال آ2019 انیا یج، 2012 یال آ ،2010فن ) نینقاط جهان از چ ریو درک بهتر سا ینیخود به عنوان چ
عنوان  بهو  مکرهیبه عنوان زبان دوم سودمند ن یسیانگل ن،یلات یکای(. در آمر2019، 2021، 2021 انیا ی، ج2019 انیا یج، 2021

 یکه نظام آموزش ی(. و در فرانسه، کشور2024کاستاندا پنا و همکاران )به عنوان مثال،  شودیم ادی یبه اقتصاد جهان یورود طیبل
 یسود اقتصاد یبه جا یو انتقاد یعقلان یاستعدادها ،یمدن لیو اقتصاد است و به فضا استیس نیب یسنت زیبر تما یآن مبتن

 انگریعمدتاً نما ریاخ یهاشود که در زمانیم یتلق یزبان خارج کیبه عنوان  یاریهنوز توسط بس یسیانگلدهد، زبان یم تیاهم
 (.گامبوآ و کرمش در مطبوعاتاست ) یاز روابط انسان یو تجار یمبادلات ،یاقتصاد دگاهید

 نیو نماد یکیزیبه عنوان زبان خشونت ف یسی. انگل2

 یاز مهاجران به کشورها یاریبس ی. براکنندیتجربه شاد تجربه نم کیرا به عنوان  یسیزبان انگل یریادگیواقع، همه  در
، اوا «گمشده در ترجمه»کند. در کتاب  تیرا تقو یاز کشور مادر یگانگیحس فقدان و ب تواندیم یسیزبان، زبان انگلیسیانگل

 یدیاحساس درد شد کا،یدر آمر یسیبه صحبت کردن به زبان انگل اجبارکه چگونه از  کندیم فیتوص ،یهافمن، نوجوان لهستان
 :کندیم

زبان  یوچراچونیب یوهیبه همان ش رم،یگیم ادیکه اکنون  یکه دال از مدلول جدا شده است. کلمات جاستنیمشکل ا
من،  یهارودخانه بودن، رودخانه یبود که با جوهره یاتیح ییصدا یدر لهستان« رودخانه». کنندیاشاره نم اشیاءبه  ام،یمادر

 یبرا یجمع یتداع چی. هبدون هاله یاکلمه -سرد است  یسیدر انگل« رودخانه». گرفتیم یژها، انرور بودن من در رودخانهغوطه
کاملاً متفاوت، کاملاً  یزیمن است، چ یرو شیکه پ یا... رودخانهکندینم ی. تداعکندیمن ندارد و مهِ درخشانِ دلالت را ساطع نم

 .(19۸9:106هافمن در برابر درک ذهن من ) ریناپذمیتسل
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)نورتون مهاجرت  طیدر شرا یسیزبان انگل یریادگیدر مورد  - ینظر یبر مبان یو مبتن یخودانتقاد کردیبا رو - یادیمطالب ز
 یکیزیکه در معرض اعمال ف یبه کسان یکم ارینوشته شده است. اما هنوز توجه بس (199۸ کوکین)پ یحکومت استعمار ای( 2013

اشکال  ریسا ای یفشار اقتصاد ،یجنگ، اشغال نظام طیکه مجبورند زبان متجاوز را در شرا ینشده است؛ کسا رند،یگیتجاوز قرار م
 شورانیاز گو یاریکه بس دهدینشان م یی. در حال حاضر، شواهد روااموزندیاست، ب لیدر آن دخ یسیکه زبان انگل یکیزیخشونت ف

اوقات به  یفقط گاه ایزبان اول خود را حفظ کنند،  تیخود را حفظ کنند تا هو یربومیند که لهجه غمراقب هست یسیانگل یربومیغ
خود  یو فاصله انتقاد کنندینم یپندارآن همذات شورانیاما با گو دانندیم یسیتا نشان دهند که انگل دهندیزبان م رییتغ یسیانگل

 (.2026 نگیو س یل) کنندیزبان حفظ م یسیانگل یایرا با دن
مرتبط است  زیبا اشکال کمتر قابل مشاهده خشونت ن یسیزبان انگل ،یسیزبان انگل یربومیو غ یبوم شورانیاز گو یاریبس یبرا

 یشناسزبان قاتیشکل خشونت مورد مطالعه توسط تحق نیباشد. اول یاسیس ای یفرهنگ ن،ینماد-یاجتماع ،یاقتصاد تواندیکه م
مرتبط است که جهان را تحت سلطه  یدارهیاز سرما رحمیب برالیشکل نئول کیامروز با  یسیاست. زبان انگل یاقتصاد ،یکاربرد
گفتمان  یسیانگل یدیکلمات کل (2012هولبورو )اش استعمار کرده است. استثمارگرانه یهاوهیخود و ش ییگراو مصرف یتجار
 دیجد ی( نظم کار1996و همکاران ) ی. جرا مستند کرده است "ینیکارآفر" ای "یانسان هیسرما"، "ییزدامقررات"مانند  برال،ینئول

در  یسیشدن زبان انگلتجاری ( در حال مطالعهپارک در دست چاپاند. )کرده فیرا توص دیجد یدارهیسرما یسیپشت زبان انگل
 و جامعه است. یاز روابط انسان یصرفاً اقتصاد دگاهید کی یراستا

. نورتون، پاولنکو، شودیآموزان مهاجر اعمال مزبان یو ذهن یاجتماع تیزبان بر هو ریبا تأث یاجتماع نیدوم خشونت نماد شکل
 یزبان-یاجتماع تیتجسم هو یو نحوه یسیآموزان انگلرا در زبان یاجتماع تیزبان و هو یریادگی نیارتباط ب گرانیو د 1کرمش

شامل  نیاند. او اجراها، مورد مطالعه قرار داده یگفتار یهاحفظ آبرو، کنش یهانییمانند آ ،یعاجتما نینماد یهایدر استراتژ
 یامنطقه یهاتی( و هو2019رزا آنها ) یقوم یهاتی(، هو2012)مه  تیاقل یهازبان ندگانیگو یزبان یهاتیخاموش کردن هو

 .شودی( م202۷فر یتاوارس و ملو فاجنوب جهان ) یاز کشورها یسیانگل ندگانیگو
کاناگاراجا ، 1992 پسنیلیف) یزبان سمیالیامپر یعنیگفتمان،  یاست. محققان بر اشکال استعمار یشکل سوم خشونت، فرهنگ

به عنوان مثال  کنند،یآنها را تکرار م یبه طور ضمن زبانانیسیاند که انگلتمرکز کرده (199۸ کوکیپن) یاستعمار فرهنگ ای (1999
 زبانیسیمحققان انگل یوقت ای نهند،یجنوب جهان ارج م زبانانیسیاز انگل شتریشمال جهان را ب زبانانیسیکه آنها انگل یوقت

، 2019ماچدو ) رندیگیم دهیدانش را ناد دیتول تریاشکال محل ریو سا کنندیاشاره م یسیمنحصراً به دانش از منابع زبان انگل
از  یزبانه سرسختانه برختک یهادر نگرش نیهمچن خشونتشکل از  نی(. ا202۷ فریتاوارس و ملو فا، 2019 کوکیپن

به  یبوم زبانانیسیعلاقه انگل ری( و کاهش چشمگ2016 نگیگرامل، 1994 نیگوگول) زبانیسیمؤسسات انگل ای زبانانیسیانگل
 نیاز خشونت نماد لسه شک نیمقاومت در برابر ا یبرا یادیز یهادر مدرسه قابل مشاهده است. تلاش یخارج یهازبان یریادگی

از انجام  یکاربرد یشناسزبانمحققان ». ردیگیبه خود م یمقاومت اشکال مختلف نیصورت گرفته است. ا یسیدر آموزش زبان انگل
از استفاده از فراشناخت  ی(. همانطور که در بالا ذکر شد، برخ2013هولمز و همکاران، )« اندکرده تیبه صورت چندزبانه حما قاتیتحق
را که  ییهااند تا زبانشده قیتشو یسی(. معلمان زبان انگل2026 نگ،یسو  یاند )لکرده تیحما یمقاومت معرفت ینوع عنوانبه 

از زبان و  یخیتار-یاجتماع ی(، آموزش بازتاب2015سنوز و گورتر، کنند ) یاعتبارسنج آورند،یشان به کلاس خود مآموزاندانش
ترجمه  قیاز طر ایکد  رییتغ قیچه از طر ،یفرازبان یهاوهی(، از ش202۷گامبوآ و کرمش، کنند ) اتخاذ کند،یکه منتقل م ییهاارزش

 یربومیمعلم غ لیتبد دهیکنند. آنها ا تیآنها، حما یها و عدم امکان ثبت کامل تمام معانزبان نیب یهادر مورد تفاوت یبا تأمل بعد
 (.201۸کرمش و ژانگ، زبانه )دوزبانه است، نه تک فیاند که طبق تعرکرده جیورا تر« چندزبانه یمرب» کیبه  یسیزبان انگل

                                                 
1 Kramsch 
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داشته  یجهان دسترس یانجیزبان م یایبه مزا دینه. در واقع، همه با ای میریبگ ادیرا  یسیزبان انگل ایکه آ ستین نیال اؤس
 نیب میدر صورت امکان بتوان نکهیا ای م،یصحبت و فکر کن یسیفقط به زبان انگل ایاست که آ نیال اؤس(. آ2023کرمش باشند )

مستقل، بلکه  یزبان یهاستمیها را نه به عنوان س. اگر زبانمیرا انتخاب کن یکی گرید یهازبان ای یسیصحبت کردن به زبان انگل
. اغلب ستیحل نزبان لزوماً راه رییتغ م،ینیبب افتهیتجسم یانسان اتیو تجرب یو فرهنگ یاجتماع یهاتیبه عنوان حاملان دانش، هو

کدها متصل  نیکه به ا یفرهنگ یشناختنشانه یو معرفت یرفتار یهاارزشنه  دهند،یزبان م رییتغ یزبان یاوقات، فقط کدها
 زبان اول و زبان دوم باشد. یزبان شامل کدها رییاگر تغ یحت مانند،یم یزبان اول باق یهاها همچنان ارزشارزش نیهستند؛ ا

شکل از  نیاست. ا انیبه طور کامل نما نیقدرت و نفوذ نماد یاسیدر حال حاضر در عرصه س نیچهارم خشونت نماد شکل
( 1996ال. یت یج) دیجد یدارهیسرما یهاقدرت مرتبط است که توسط گفتمان یاجتماع یشناختنشانه یخشونت کمتر به ساختارها

استفاده از زبان »، «حفظ رقابت» ،«طیشرا یسازنهیبه»، «هاحداکثر رساندن فرصتبه»مانند:  یسیاند و در عبارات انگلشده هینما
محققان رسانه در . شوندیم انیب «تیبه موفق یابیدست»، «به اهداف دنیرس»، «ارتقاء رشد»، «عنوان منبعبه»، «به عنوان ابزار

و با استفاده از  شودیم دهینام «یذهن یدارهیسرما» ای «جهاقتصاد تو»شده توسط آنچه اعمال نیسلطه نماد ترفیمورد اشکال ظر
اشاره دارند که نه  یاندهیفزا تیاصطلاحات به اهم نیاند. ابحث کرده شود،یم جیترو برالینئول یزبان جهان کیبه عنوان  یسیانگل
 یعموم نیشهرت و تحس ،یشدن، بدنام دهیمانند د یاسیس هیسرما یتر از آن به نشانگرهابلکه مهم ،یو مال یا به ثروت مادتنه

 یهابه شاخص ها،یازدهیامت ها،یبند. رتبهنامدیم« توجه هیسرما»را  یاشکال شناخت عموم نی( ا2014) تونیس وی. اشودیداده م
 یها. رسانهودکه نام فرد ذکر شود، به کار او اشاره و درباره او صحبت ش کندیم نیگوگل تضم تی. قابلشوندیم لیتبد تیموفق

و سودآور  دیارتباطات مف جادیو ا یابیبازار ،یسازشبکه ،یغیخودتبل قیاز طر گرانیجلب توجه د یرا برا ییهاپلتفرم د،یجد تالیجید
 .کنندیفراهم م

به  ،یونیزیتلو تولیدات ریها و ساپادکست وها،یدیو نهیخود در زم یابیقدرتمند بازار یهایاستراتژ قیاز طر یریرسانه تصو نیا
 استیکه امروزه در س تیاز واقع ییایستوپید یاندازهاچشم جادیرسانه به ا نیشده است؛ ا لیتبد ریناپذمرکز توجه مقاومت کی

 ای یو آموزش عوامل هوش مصنوع یهوش مصنوع یهاتمیدر الگور نیکمک کرده است. همچن م،یشاهد آن هست کایآمر
بحث  یاند، همانطور که در بخش بعدشده یزیرکاربر برنامه ادآوریو رفتار اعت یحداکثر تعامل عاطف جادیا یکه برا ییهاباتچت

 است. تیخواهم کرد، در حال فعال

 .ییکارا ،ییابزارگرا ت،ی: عقلانیهوش مصنوع یهاتمیبه عنوان زبان الگور یسی. انگل۳

. بر کندیصحبت م یسیاز انگل ریغ یشتریب یهاالبته به زبان یداده چندزبانه، هوش مصنوع گاهیو پا یالمللنیب یدسترس با
در  ی. کاربران هوش مصنوعکندیم دیزبان بزرگ، متون، مکالمات و تعاملات را در گرامرها و واژگان مختلف تول یهااساس مدل

که  تیواقع نیحال، ا نی. و با ادهندیارسال، خوانده و پاسخ م یسیانگل نیزبان خود و همچن هبات را بچت یهاامیسراسر جهان پ
داده آنها عمدتاً  گاهیاند و پاشده یطراح یسیها به زبان انگلپلتفرم ریکلود و سا ،اینیجم ا،یپدیکیال، و پید ت،یگوگل، گوگل ترنسل

. کندیم لیتبد یرا به زبان غالب هوش مصنوع یسیشده است، انگل رفتهگ یسیانگل یبوم شورانیشده توسط گو دیاز متون تول
 تیعملکرد مؤثر، کم ،یمداریاند: مشترشده یزیربر بازار کسب و کار برنامه یطرز فکر مبتن کیآن بر اساس منطق  یهاتمیالگور

نظم  کی یهایژگیاز و یهمگ ،یالمعارفرهیاستفاده، دانش دا یسهولت و راحت ،یعاطف هیسرما یسازنهیو سرعت اطلاعات، به
زبان  یریادگیبه  یارتباط کردیکه از زمان ظهور رو یسیآموزان انگل. زبانکندیصحبت م یسیهستند که عمدتاً به زبان انگل یجهان

 نیتمر یابر آلدهیا یرا راه ChatGPTو اکنون  نترنتیا ،یاجتماع یهااند، رسانهعادت کرده یو تعامل یاهداف ارتباط یبرا
 یتی. آنها از سبک مکالمه بدون قضاوت و حماشوندیها دوست مباتبا چت ی. برخاندافتهیخود  یو نوشتار یگفتار یهامهارت

شده لذت  جادیا یخطاها تیماه حیآموزان و توضاشتباهات دانش یآنها در اصلاح فور ییتوانا شان،یهاامیآموزنده پ یآنها، محتوا
اند. همزمان ها شدهباتشدن با چت نیگزیکه معلمان زبان نگران جا شوندیآنقدر خوب م یهوش مصنوع یصوص. معلمان خبرندیم
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بر  یمبتن فیتکال شده،یکپ یهامقابله با مقاله یبرا انیمرب دهند،یانجام م یخود را با هوش مصنوع فیآموزان تکالدانش نکهیبا ا
 .کنندیکنند، تلاش م یابیچگونه آنها را ارز دانندیکه نم یشده توسط هوش مصنوع دیمطالعه تول یهاو خلاصه یهوش مصنوع

استفاده از  رانهیسختگ نیبه کلاس؛ قوان فونیآ ای وتریآوردن کامپ تیهستند: ممنوع ینینشدر حال عقب یمؤسسات آموزش
به  شوند؛یبرگزار م یاز آنها فقط به صورت شفاه یاریکلاس و بسها منحصراً در آزمون ف؛یدر انجام تکال یهوش مصنوع

آموزش داده  یآنها با متون انسان سهیو مقا یشده توسط هوش مصنوع دیتول ونخواندن مت یبرا یاتیح یهاآموزان مهارتدانش
 ایمشکل استفاده  کیرا به عنوان  یاقدامات، هوش مصنوع نیاشاره کرد، ا راًیاخ یطور که چاتونسکحال، همان نی. با اشودیم

 ،یبر شناخت انسان، تجربه زندگ یمبتن ان،انس یریادگی نیب ی(؛ آنها به تفاوت اساس2026 ی)چاتونسک ردیگیدر نظر م تیریمد
 یو عار دها،یشمارش فرکانس و تعداد بازد ،یآمار یهابر نگاشت یمبتن ینیماش یریادگیهدف در زمان و مکان محدود، و  زه،یانگ

گراهام )« کشتار ولگرد»شعر خود با عنوان  نیگراهام شاعر در آخر ی. همانطور که جورپردازندینم یو هدف ارتباط سندهیاز قصد نو
تجربه  طی... شراانددهیدر هم تن DNA یهابه اندازه رشته ییگراخشونت و مصرف»کرده است،  انیب یری( به طرز چشمگ2026

 رایز شود،یمسطح اداره م یاز زمان و صدا یاشدهفیدگرگون شده است که اکنون ادراک توسط حس تحر هاتمیچنان توسط الگور
از فاجعه  یزمان حال دائم کی... و زمان را در میکنیم تیدارد، هدا انیروزمره جر یدر زندگ کپارچهیرا که به طور  یما خشونت

 .(2026 موندزیس) «میکنیفشرده م الوقوعبیقر

 «la pensée complexe»بر  یابه عنوان مقدمه یسیزبان انگل یریادگی. ۴

 یهایدگیچیو پ یو معرفت یعدالت اجتماع یالزامات چندزبانگ ،یسیانگل یزبانگاز تک ییاستعمارزدا یبر تلاش برا علاوه
 یهاحلروبرو هستند. راه یارائه شده توسط هوش مصنوع یهااکنون با چالش یسیما، معلمان انگل یفعل یاسیدوران س ندهیفزا

است. اما  یسیکردن زبان انگل رتریتر و فراگمتنوع یشجاعانه برا یدانش، تلاش رییو تغ تیعموق رییزبان، تغ رییتغ یبرا یشنهادیپ
در  یسیآموزان انگلبه زبان توانندیآنها م یهاتمی. الگورپردازندینم کند،یم فایا یکه اکنون هوش مصنوع یادهیچیآنها به نقش پ

 یشناخت لیاز توسعه کامل پتانس یریارائه دهند، اما با جلوگ یزبان مادر رداز کارب ییهازبان کمک کنند و مدل یساختارها یریادگی
 .کنندیم دیآنها را تهد یتجربه آموزش تیماه ،یانسان یعنی ،یو اخلاق

ها ها، صفتصرف در کنار هم قرار دادن اسم ییزبان به عنوان توانا کیدانش  یاست که خود را از تلق نیچالش معلمان زبان ا
آنها در  ییاز توانا ریغ یگرید یارهایآموزان خود بر اساس معدانش یابیبه ارز ازیجدا کنند. آنها با ن قیدق بیو افعال در شکل و ترت

ها در آموزش آن انسان یها کم کم به خوبباتمواجه هستند. چت قتیثابت از حق فیبر اساس تعار الاتبه سؤ حیصح ییپاسخگو
 یگفتمان، خواندن انتقاد یشوند عبارتند از: آگاهیم دهیبه چالش کش شیآموزش و آزما یاکنون برا یشوند. آنچه معلمان انسانیم

از  -ارتباط  جادیا ،یانضباط یاز مرزها یشده، تخط نهینهاد یهاوهیش دنسؤال بر ریسؤالات روشنگرانه، ز دنیمتون، نحوه پرس
 .یو همکار نیجمله ارتباطات انسان و ماش

 تواندی(، م2005مورین )« کمپلکس، کی یمعرف»در کتاب کوچک خود به نام  ن،یادگار مور ،یشناس فرانسوو جامعه لسوفیف
در  دنی، پس از جنگ1946که قبلاً در سال  ن،ی. مورمیکن دایپ یسیمتناقض مانند انگل یآموزش زبان یبرا یبه ما کمک کند تا راه

 104در سن  2026شده بود، نوشت.  یجمع تیمرتکب جنا یزیکه توسط م یه آلمانیعل ،یاشغالگر آلمان هیمقاومت فرانسه عل
دادم،  حیمقاله توض نیا یکه در ابتدا ییهااز پارادوکس یشده بود، به خوب نیتحس "یجهان ستیاومان" کی. او که به عنوان یسالگ

و  یتیعلوم ترب نهیخود در زم یاز مقالات اصل یرخارائه کرد، که شامل ب د،ینام "یدگیچیچالش پ"پاسخ خود را در مورد آنچه که 
 انهیگرالیانگارانه و تقلکند. برخلاف تفکر سادهیبرخورد با تناقض و تناقض اتخاذ م یرا برا یافرا رشته یکردیاست او رو یاجتماع

 یدگیچیکند و از گفتگو با پیم دیتأک تیو ابهام واقع تیعدم قطع ،یوستگیاو بر پ استمداران،یو س انینگاران، مرباز روزنامه یاریبس
 کند.یم تیتسلط بر آن حما یتلاش برا یبه جا

آموزش زبان نه به عنوان  یرا برا یریمس ن،یباخت لیخائیو م ویبورد ریگرا مانند پانسان انیشناسان و مربسلک جامعهمورن، در 
استفاده از  ؛یفرهنگ نشیبلکه به عنوان آفر ،یانسان؛ نه به عنوان ابزار ارتباط یاجتماع نیبلکه به عنوان نشانه نماد ،یکد ساختار
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نه به عنوان مهارت خواندن و نوشتن، بلکه به عنوان سواد  ن؛یعات، بلکه به عنوان اعمال قدرت نماداطلا بادلزبان نه به عنوان ت
سرشار از  یمشاهده استفاده از زبان به عنوان امر یبرا یمورن، روش کردی. روکندیدنبال م ،یجهان یهانهیدر زم یانتقاد نینماد
و در سلسله مراتب  افتهیتجسم اتی)نحوه حفظ خاطرات در تجرب تیدر گذشته( و ذهن تمان)نحوه استفاده از زبان در گف یمندخیتار

آنها،  دگاهیمتون، د رندگانیبه گ دکنندگانی(. مورن توجه را از تولدر دست چاپ وی، اور2021کرمش ( است )نیقدرت نماد یاجتماع
. دهدیم رییتغ نیگزیها، تصور امکانات جامعادل لیتحل ها،هتشبا دنیارتباط، د جادیاآنها در  ییآنها، توانا یریتفس یهاوهیش
 (.ب2023کرمش )

 یریگجهینت -۳

متفاوت  اریدوم بس یدر طول و پس از جنگ جهان شیهشتاد سال پ یزبان آلمان یریادگیامروزه البته با  یسیزبان انگل یریادگی
 ،یروزافزون در هوش مصنوع یهاشرفتیارتباطات و پ یجهان یامروز، همراه با ابزارها یسیزبان انگل یجهان تیاست. ماه

از نقاط جهان، زبان  یاریحال، در بس نی. با اکندیم جادیدر سراسر جهان ا یسیانگل بانمعلمان ز یرا برا یاندهیفزا یهاچالش
که زبان  یبه همان روش ،یانتقال دانش خنث یبرا یخنث یهمچنان به عنوان ابزارزبان دوم  ای یبه عنوان زبان خارج یسیانگل
 ،یخیکه از کاربرد تار یو واژگان یدستور یختارهااز سا یستمیس - شودیآموزش داده م شد،یم سیدر زمان من تدر یآلمان

 نیزم یرا بر رو یواقع یهاتیزبان، واقع قیکه از طر ،یزنده واقع سندگانیو نو ندگانیخود توسط گو یواقع یو ذهن کیدئولوژیا
 اند.جدا شده سازند،یاجرا و م

را که در  ریز یهیارائه دهم، هفت توص یارزشیب یِشخص حتینص ،یسیزبان انگل یهااگر قرار بود امروز به معلمان کلاس
 .کردمیم شنهادیاند، پبه من خدمت کرده یها به خوبطول سال

 کیها، طرح درس ،یدرس یبرنامه ،یکه کتاب درس دیکن یادآوریآموزان خود . به دانشدیرا پرورش ده یانتقاد یشی. بازاند1
منطق  نیکه آنها ا دیکن یدارند. کار هاتیو فعال فیوظا ف،یتکال ،یمطالب خواندن یبندتیارائه و اولو ینحوه یو منطق برا دگاهید

 را کشف کنند.

 نکهیآنها را کشف کنند. در مورد ا بیو ترت هاتیفعال ،یمنطق پشت انتخاب مطالب خواندن آموزانتانکه دانش دیکن ی. کار2
مختلف و  یهابخش نیارتباط ب د،یشو یبودن کتاب درس یخط ریاس دی. اجازه ندهدیاند، بحث کنها انجام نشدهکدام انتخاب

 .دیآن را روشن کن یتکرارشونده یالگوها

مختلف،  یهاموارد مختلف دانش کسب شده در زمان نیفکر کنند، چگونه ب یاکه چگونه به صورت رابطه دیاموزی. به آنها ب3
 ارتباط برقرار کنند.  گر،ید یهاکلاس و چه در کلاس نیچه در ا

فت گفتمان، موجود در با یهانخکلمات را بفهمند، بلکه چگونه از سر یانامهلغت یکه چگونه معنا دیاموزی. نه تنها به آنها ب4
 نیدر ا گریکلمات د یکلمات را به جا نیرمان ممکن است ا کیدر  تیشخص کی ای سندهینو ای ندهیگو کیکنند که چرا  ریتفس

 کرده باشد. انیخواننده خاص ب ایمخاطب  نیزمان خاص با ا نیبافت خاص، در ا

 ،ییو ابهامات معنا هاتی. چگونه عدم قطعدیقرار ده د،یدهیکه آموزش م یزبان یریادگیتجربه  انیآموزان خود را در جر. دانش5
 د؟یکرد تیریآن را مد ندگانیدر استفاده از زبان توسط گو یخیو تار یفرهنگ یهاپارادوکس

عملکرد  یبندسنجش و رتبه ،یابیارز یبرا ینهاد یهاتیخودتان تحت محدود نکهیآگاه کردن آنها از ا یرا برا ی. هرگز فرصت6
 .دیاز دست نده د،یدر کلاس هست گرانیبا عملکرد د سهیآنها )نه خود آنها!( در مقا

را در کلاس  یادیز یزهای. آنها چستیباشند، ن توانندیکه عملکرد آنها لزوماً تمام آنچه هستند و م دیکن یادآوریها . به آن۷
. به افتیخواهند  یخود ضرور یاما آنها را در زندگ افت،یها و نمرات به آنها دست آزمون قیاز طر توانیکه نم رندیگیم ادیشما 

 باشند، به زبان آورند. زهایچ نیو آنچه را که ممکن است ا کنندتا کشف  دیآنها کمک کن
 ملاحظات اخلاقی
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 مشارکت نویسندگان

 ریو تفس لیها، تحلداده یآمار لیو تحل هیها، تجزداده یو انجام پژوهش، گردآور یمراحل طراح یۀدر کل یبه طور مساو سندگانینو

 مقاله مشارکت داشتند. یسازییو نها ینیاصلاح، بازب ج،یو کنترل نتا یمقاله، بررس سیشنویپ هیته ج،یاطلاعات و نتا

 تعارض منافع

 بنا بر اظهار نویسندگان این مقاله تعارض منافع ندارد.

 نگارش ندایدر فر یبر هوش مصنوع یمبتن یهایمولد و فناور یهوش مصنوع هیاعلام
  ه اند.ابزار هوش مصنوعی مولد استفاده نکرد )گان( ازسندهیاثر، نو نیا یسازآمادهدر طول 

 پیروی از اصول اخلاق پژوهش

 اند و این موضوع مورد تأیید همه آنهاست.نویسندگان اصول اخلاقی را در انجام و انتشار این پژوهش علمی رعایت نموده

 هاداده بیانیه دسترسی به

 ت.اس یدسترس از طریق درخواست از نویسندگان قابل حاضر پژوهشهایی داده

 سپاسگزاری

 شود.از  داوران محترم به خاطر ارائه نظرهای ساختاری و علمی  سپاسگزاری می
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